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Profesión / Área profesional


TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN (EN-FR-SP) 2 año 5 meses


e





Bachiller de Traducción e Interpretación de la especialidad Inglés- Francés de la URP. Con experiencia en apoyo administrativo en la Oficina de Rectorado de la URP y en apoyo de cursos internacionales de la facultad de Humanidades y Lenguas Modernas. Con experiencia en el campo de la traducción del campo Jurídico, Administrativo y Literario. De carácter proactiva, sociable y empática. Inglés-Avdo, Francés-Avdo.





Maria Belén Polo Mendoza





Fecha de Nacimiento:


01/09/1994





Edad: 


24 años





Estado Civil:


Soltera





DNI:


76795257





Dirección:


Av. Los Jardines Oeste 111, La Hacienda


Tipo de sangre:


A +





Teléfono Móvil:


932496344





Email: traducciones.peru94@gmail.com











Experiencia laboral	


Agosto 2018- Marzo 2019


Traductora- Babel Cube 


 Habilidades


Traducción de textos literarios de autores norteamericanos 


Revisión y corrección de la traducción


Uso de diccionarios monolingües y bilingües


Experiencia


Traducción de textos literarios (comedia y romance)





Agosto 2018- Diciembre 2018 


Traductora Jurídica-Fronting Traducciones en seguros


Dirección: Calle La Retama 292, Surquillo, Lima, Perú


Teléfono: 910 801 557


Jefe Directo: Daniel Orna y Bruno Robles (� HYPERLINK "mailto:info@frontingperu.com" �info@frontingperu.com� ; � HYPERLINK "mailto:brobles@frontingperu.com" �brobles@frontingperu.com� ;  � HYPERLINK "http://www.frontingperu.com" �www.frontingperu.com� )


Habilidades:	


-Traducciones de seguros de la compañía


-Uso del glosario terminológico de la compañía.


	-Revisión y verificación del término con textos paralelos.


Experiencia:


-Traducción de textos jurídicos en seguros. 





Marzo 2018 – Julio 2018


Practicante de Traducción – Universidad Ricardo Palma


Dirección: Av. Benavides 5440, Santiago de Surco


Jefe directo: Dra. Rosario Valdivia Paz-Soldán


Experiencia:	


Redacción y traducción de textos literarios. 


Apoyo en la Elaboración de cursos internacionales.                (Contable y Administrativo)


Universidad de Alicante, Universidad de Valladolid de España


- Redacción de documentos administrativos de la Universidad Ricardo Palma.


Preparación de material publicitario para los cursos internacionales (físico y virtual).


Colaboración en la redacción de documentos de la Maestría de Traducción


Habilidades:	


-Traducción de textos literarios


-Organización de Cursos Internacionales en colaboración con la Universidad Complutense de Madrid, Universidad de Alicante, Universidad de Valladolid de España


- Redacción de documentos administrativos de la Universidad Ricardo Palma

















- Redacción de documentos administrativos de la Universidad Ricardo Palma





Agosto 2017 – Octubre 2017


Maestra de Inglés del Programa de Padres – ICPNA (Sabatino)


Dirección: Jr. Cuzco 446. – Lima Centro


Teléfono: 7067000


Jefe directo: Sofía Urbano y Milagros Caracciolo. (� HYPERLINK "mailto:sofia.urbano@icpna.edu.pe" �sofia.urbano@icpna.edu.pe�, � HYPERLINK "mailto:milagros.caracciolo@icpna.edu.pe" �milagros.caracciolo@icpna.edu.pe�)


Experiencia:


Elaboración del Plan de Estudios del alumno, entregado y revisado por mis jefes directos.


Uso de TICS en los alumnos tanto físico como virtual.


Método de enseñanza: Deductivo e Inductivo.


Revisión de exámenes y redacción de los alumnos.


Uso didáctico del ambiente del aula.


Enfoque en el vocabulario del tema (Meaning – Form- Pronunciation) 


           Logros:	Uso del método inductivo y deductivo en clase a adultos. 


Practicante de Interpretación- Federación Deportiva de Judo


15 Febrero 2016- 19 Febrero 2016


Dirección: Av. Del Aire 949- La Videna


Experiencia (48 horas de interpretación)


-Interpretación consecutiva del inglés al español al equipo canadiense.


-Apoyo en la sede antes y después de iniciado el campeonato en interpretación (Interpretación de acompañamiento).





Diciembre 2014 – Marzo 2015


Programa de Intercambio Cultural – Homewood Suites by Hilton (Midland, Texas, U.S) 


Dirección: 1401 Tradewinds Blvd, Midland, TX 79706, USA


Teléfono: +1 432-695-6905


Jefe directo: ESA PERU


Experiencia:


Apoyo en el mantenimiento y administrativo con el fin de darle un mejor servicio a los huéspedes del hotel. 


Enero 2011 – Diciembre2017


Atención al Cliente – Multiservicios Dany 


Dirección: Av. Los Jardines Oeste, 111- La Hacienda


Teléfono: 978814172


Jefe directo: Agueda Cordova Fernandez


Experiencia:


Redacción, corrección y tipeo de documentos a personales naturales y jurídicas.


Elaboración de textos académicos a nivel de secundaria y universitarios.


Apoyo al cliente con respecto a sus dudas en el servicio de telecomunicaciones, recargas y pagos.

















Educación


UNIVERSIDAD RICARDO PALMA 


Bachiller en Traducción e Interpretación (2013-2018)


	





Conocimiento de idiomas





Inglés (Nivel Avanzado C2) Culminado 


Institución: Instituto Cultural Peruano Norteamericano -Miraflores


Francés (Nivel Intermedio) (B1) Culminado


Institución: Alianza Francesa de Lima- Miraflores


 


Voluntariado


-Institución: Universidad Ricardo Palma


Agente de Difusión-06 de septiembre de 2018 (Plaza San Miguel) 


Difusión de los programas de pregrado de la Universidad Ricardo Palma. (Oficina de Admisión).


-Programa Social: 1 Nation1Day(1N1D) 


Intérprete –Colegios de Lima Este


Apoyo a los equipos internacionales en la interpretación (Squad V)


(Lima East)


9 de junio 2019 – 14 de junio 2019 





Cursos de capacitación	








Marzo 2017 – Octubre 2017


Institución: Instituto Cultural Peruano Norteamericano  


•	Metodología para la enseñanza de Adolescentes y Adultos





Marzo 2017 – Octubre 2017


Institución: Instituto Cultural Peruano Norteamericano  


•	ELTeach Professional Development Program (Programa de desarrollo profesional para la enseñanza del idioma inglés).





Diciembre 2017 – Abril 2018





Institución: Asociación de Desarrollo y Capacitación Integral y Consejo Iberoamericano del Derecho y Gobernanza.


•	Diplomado de Derecho de Familia. Acreditado con una duración de 250 horas del 16 de Diciembre del 2017 al 16 de abril del 2018.





Institución: Exclusive Class


•	Técnico en Diseño Gráfico (Conocimiento en Indesign CS4, Illustrator CS4, Publisher, Photoshop y todos los programas de Windows a nivel avanzado de Word, Excel, Power Point, Adobe Script).














    





Certificaciones Internacionales





MET (Michigan English Test) 


Instituto: Instituto Cultural Peruano Norteamericano-Miraflores


25 de agosto de 2016





Pearson Edexcel Level 3


I Certificate in ESOL International CEF (B2)


Pearson Education Ltd.


(Responsible Officer: Derek Office) (With Honors)


14-de marzo de 2018





CONFERENCIAS INTERNACIONALES ASISTIDAS:





-VI CONGRESO NACIONAL DE INVESTIGACIONES LINGÜÍSTICO-FILOLÓGICAS


Lima, del 6 al 8 de agosto de 2014, Universidad Ricardo Palma.





-V CURSO INTERNACIONAL DE LA UNIVERSIDAD DE ALICANTE "APROXIMACIONES TEÓRICAS Y PRÁCTICAS A LA TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN


Dictado por la profesora titular Cynthia Sue Giambruno Day


Lima, del 26 al 28 de junio del 2013, Universidad Ricardo Palma.


-CURSO INTERNACIONAL "ANÁLISIS DE REDES SOCIALES: UNA METODOLOGÍA        APLICADA        AL        CONCEPTO        DE        LIDERAZGO FORMAL-INFORMAL EN LAS ORGANIZACIONES"


Expositor español Juan Manuel Sáez Díaz, profesor Asociado del Departamento de Sociología de la Universidad de Alicante-España. Lima, 05 y 06 de setiembre del 2013





-SEMINARIO DE ACTUALIZACIÓN “A propósito de nubes, minas y redes: recursos electrónicos en la Web para la terminología orientada a la traducción" Expositor Dra. Chelo Vargas Sierra, Profesora de la Universidad de Alicante-España Lima, 9 de setiembre 2013





.-XI CURSO INTERNACIONAL DE LA UNIVERSIDAD COMPLUTENSE DE MADRID "ANÁLISIS DE ERRORES Y CORRECCIÓN DE ESTILO EN TRADUCCIÓN"


Lima, del 18 al 20 de setiembre del 2013, Universidad Ricardo Palma.





- "XII FORO INTERNACIONAL: RETOS, NUEVOS ROLES Y ÉTICA EN LA TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN JURÍDICA"


ORGANIZADO POR EL COMITÉ DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN DE LA FEDERACIÓN INTERNACIONAL DE TRADUCTORES (FIT) Y EL COLEGIO DE TRADUCTORES DEL PERÚ (CTP). Lima, Perú 7 y 8, 9 de octubre de 2015, con duración de 25 horas académicas.














-COLOQUIO "ENCUENTRO DE VOCES: EXPERIENCIA DE TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN EN LAS LENGUAS ORIGINARIAS DEL PERÚ" ORGANIZADO POR LA CASA DE LA LITERATURA PERUANA, LA UNIVERSIDAD DE NEWCASTLE, LA UNIVERSIDAD DE HERIOT-WATT Y LA PONTIFICIA UNIVERSIDAD CATÓLICA DEL PERÚ" Campus de San Miguel, UPC, San Miguel, Lima, Perú. 21 de marzo del 2016.





-SEMINARIO “HACIA UNA INTERPRETACIÓN DE CALIDAD: MODO CONSECUTIVO Y SIMULTÁNEO” realizado en Lima, Perú, los días 3, 4, 5 de noviembre de 2016, dictado por la Lic. Sandra Benítez Andrade, con un total de 20 horas académicas.





-IX CURSO INTERNACIONAL DE LA UNIVERSIDAD DE ALICANTE “Jurilingϋística comparada: nuevos retos de la traducción jurídica” dictado por la doctora Adelina Gómez; con un total de doce horas académicas, realizado en Lima, Perú el 23,24 y 25 de octubre de 2017.





-CURSO INTERNACIONAL “LA TRADUCCIÓN AUDIOVISUAL: DEL CINEMUDO A LA TECNOLOGÍA”, el día 18 de abril de 2018, dictado por el docente de la Maestría en Traducción Federico Chaume Varela y profesor Honorario de la Universidad Ricardo Palma.





-I CONGRESO INTERNACIONAL DE FRASEOLOGÍA Y TRADUCCIÓN EN HISPANOAMÉRICA, “FRASEOLOGÍA, VARIACIONES- DIATOPÍA, TRADUCCIÓN” “PHRASEOLOGY, DIACTOPIC VARIATION, TRANSLATION” el día 24, 25 y 26 de septiembre de 2018, dictado por Al-Zawam Khaled Omran, Arcos Machado Manuela, Baldo de Brébisson Sabrina, Bohm Julia Verónica, Corpas Pastor Gloria, entre otros, realizado en la Universidad Ricardo Palma.





WEBINARS





-RETOS DE LA TRADUCCIÓN JURADA DE PATENTES por María José Pinilla, traductora profesional desde 2009 llevada a cabo el día 11 de setiembre de 2018 en la plataforma virtual de la Escuela Profesional de Traducción e Interpretación (Tragora Formación).





-RESOLUCIÓN Y NULIDAD DEL CONTRATO CON EL ESTADO, Doctor en Derecho Mercantil por la Universidad Complutense de Madrid llevada a cabo el 11 de setiembre de 2018 por la plataforma de la Universidad de Lima.











